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Dear AILA member,

The main purpose of the AILA Bulletin, whose first number
we have the pleasure of sending you, is to be a link be-
tween the AILA and its national affiliates, and between
all AILA members,

It will contain information on the AILA activities. These
are some main headlines:

~ The AILA Calendar - What meetings are going to take place
in the field of applied linguistics?

— Commissions, working parties etc. set up in the AILA and
its affiliates (associations, working commissions, cen-—
tres), indicating names and addresses of responsibles,
in order to permit direct contact for exchange of infor-
mation and for collaboration

- Minutes from the meetings of the AILA Committee, incl.
the preparations for the next Congress

- Summerized reports from the AILA affiliates concerning
meetings, commission work etc.

~ Letters from our affiliates and members

The AILA Bulletin will appear 5-6 times a year, on the
condition that the AILA national affiliates and individ-
ual AILA members send in contributions. It is printed at
the AILA Secretariat, and re-distributed by the affiliates,
which get it free of any charge. If you do not get your
copy of the AILA Bulletin, contact your national AILA af-
filiate (we give the list in this number).

This first number contains the main items according to the
Index. In the next numbers, we hope to be able to present
to you the structure and activities of our different na-
tional affiliates, particularly mentioning their commis-
sions.

Dear AILA member, please bear in mind that this link can
only function if you give it your contribution, sending us
information about what your are doing, or planning to do,
or what problems you are dealing with. The Secretariat will
welcome all kinds of suggestions concerning the way in
which your own bulletin should be run.

The Secretariat

Bertil Malmberg Max Gorosch
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Professor Dr. Gerhard Nickel, M.A.
University of Stuttgart.

Report on the Second International Congress of Applied
Linguistics at Cambridge, 8th to 12th September, 1969

I Introductory Remark

1. General Outlines

The Second AILA Congress, held in Cambridge at the invitation
of its British Section, the British Association of Applied Lin-
guistics, and impeccably organized by Mr. J.L.M. Trim has made
it quite clear how vitally important the field of applied lin-
guistics has now become vis-a-vis theoretical linguistics. In
his closing report Mr. Trim pointed out that the Congress had
been attended by more than 650 persons from over 50 different
countries., These .figures impressively demonstrate the current
world-wide interest in the subject.

The Congress made clear that modern linguistics is no longer
as isolated as it was some decades ago. In recent years many
fruitful contacts with other disciplines have been made. It was
pleasant to see during the Congress how active the part is
which neighbouring disciplines have taken in.encouraging these
contacts.

Here we can merely sketch the extent to which the field
known as applied linguistics has expanded during the five years
since the foundation of the AILA in Nancy. In 1964 there was
a lively discussion on the extent to which the applications of
applied linguistics bearing on teaching practice should form
part of the AILA programme. At that time it was agreed that the
two pillars of the Association should be

a) the application of linguistics to teaching, particularly
to foreign-language teaching,

b) the application of linguistics as computational linguis-—
tics.

The extent to which this programme has expanded was made
apparent by the variety of papcrs offered at the Congress.

There were cight plenary scssions dealing with applied lin=-
guistics in the narrower sense and with a wide range of allied
topics, such as neurolinguistics, sociolinguistics, technology
of language learning, communications engineering, etc., The num-
ber of sections had to be expaned to 14 in order to cope with
this wide variety of subject-matters.

The principal object of the Congress was in the words of
Mr. Trim
"to bring together linguists along with representatives

of other disciplines, concerncd with the various problems
of social engineering in the language field."



_.3..

It was apparent that the great variety of research in vari-

ous fields of applied linguistics is in urgent need of btetter
coordination in order

1) to ensurc the research activities an optimum of produc-
tivity, and

2) to make possible an optimal utilization of research re-
sults in teaching practicc.

It was also apparent that these aims would have a far greater
chance of being realized if there were more centres for applied
linguistics in the various countries concerned. A model of such
institutions is the Conter for Applied Linguistics in Washington,
USA. A proposal in this direction was made by the Council of

Burope a few years ago and is now being c¢ver more clearly artic-
ulated.

The tasks of such an institution would include the documen-
tation of work completed and work in progress, the setting up
and coordination of research programmes, contacts with individ-
uals and bodies financing projects, the coordination of re-
search results, and work connected with the pedagogical explo-
itation of such re¢sults, The latter task would include the pro-
vision of special further training courses for professions
which could profit from the results of rescarch in applied lin-
guistics, e.g. foreign-language teachers, interpreters, trans-
lators, etc. and would normally be carried out in conjunction
with education authorities in the countries concerned. The work

of coordination of such institutes would be carried out at both
a national and international levecl.

IT Plenary Sessions

The starting point of Bertil Malmberg's lecture on "The
Applications of Linguistics" was the relationship between theory

and practice in the field of linguistics. Two main points on in-
terest to applicd linguistics were made:

a) the selection of the object of research taking account of
its relevance for practical applications.

b) The scientific analysis or comparison of various practic-
al procedurecs.

Point b), in particular, led to a detailed discussion of the
pros and cons of the direct method in language teaching, of the
contribution which structurally orientated linguistics can make
in speech therapy, of th¢ part the linguist can play in improv-
ing the cultural lot of minorities. The nccessity of taking
account of the structure of the mother tongue in foreign-lang-

uage toaching became apparent herc - as it did on many other
occasions during the Congress.

J. Pishman's paper on "The Uses of Sociolinguistics" dealt
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with the part linguistics can play in "planning for a better
world", The relevance of language planning and of the develop-
ment of writing systems {or languages without alphabets in
raising the cultural standards of the peoples in question were
discussed in detail.

A new field was opened up for many attending the Congress
by H. Hécaen'’s paper on ""La Heurolinguistique de 1‘'Adulte",
which succeeded in showiang how successfully linguistic methods
and models are being used today in medicine to overcome speech-
defects.

The interdependence of speech research and linguistic theory
from the point of view of communication theory was commented
on by K. Stevens in his lecture on "Linguistic Factors in Com-
munications Engincering®.

The 8th and last plenary secsion was devoted to "Future
Prospects for Applied Linguistics', where the chairman of the
various sections of the Congress summarized findings, the pres-
ent state of resevarch, and imminent problems to be solved in
their special fields,

IIT As for the various seciion mcetings this report must con-
fine itself to presenting the most important subjects of the

sessions and must concentrate on general underlying problems

and trends.

Thus, the very fact thal section I was devoted to Linguis-
tics applied to literary texts (Chairman Prof. J. Slnclalr;
demonstrates the sincore endcavours of present-day linguistics
to overcomc the gap between the domains of literature and lin-
guistics by means of a special branch within the domain of
applied lingvistics. On the other hand the fact that all pa-
pers delivered in this section concentrated on the structure of
verse, neglecting prose¢ werks of art not to speak of minor
prose litcralure indicatos that the mutual approach between
literature and linguistics has rcached a stage which is still
far from satisfactoryv. Much more could be done here by devel-
oping the methods of textual analysis and parametirical seman-—
tics based on frcguency and distribution of cmpirical data,
Only then will linguistics b2z able to give valuable clues to
the interprctation of litcrary toxtis. ?Altogethcr 5 papers. )

In section II Comvuter analysis of texts (Section-Leader
Dr. R.A. Wosby) the problems involved in cstablishing a firm
linguistic basis for rescarch into scmantics became quite
obvious again. 4 striking example may be provided by the com-
puter definition of a word as '"an cntity between two blank
spaces'., A means for contracting this disadvantage was provided
by a locture on "The Use of the Computer in a Study of the
Vocabulary of Prsasident de Gaullc's Speeches". The concord-
ances for the individual words lead on to the next stage of
establishing multiple concordancus for groups of words. -
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The common featurc of scction VI Tecchnology of lecarning
(section-Leader Mr. R.A. Becher) was the emphasis of the multi-
media approach, The interaction of teaching by radio, television,
the language laboratory and other media was discussed in minute
detail. An intoresting link to the sccond section was provided
by the reports on thu attempts to providc computational aids for
the tcaching of languages. Criteria for the evaluation of both
the different kinds of language laboratories and teaching pro-
grammes werc¢ provided for the direct usc of the language teach-
er. (28 papors.)

Scction VII Language tcaching materials (Section-Leader
Dr. A. Hood Roberts) was closcly linked to thc preceding section,
and decalt with the design of language textbooks, the differen-
tiation of language tvaching materials according to sociological
critoria (teaching of forcign languages to immigrant children,
to pupils from under-developed countrics, ctc.), the inter-
action betwoen physical movoments and verbal stimuli, which
had  already been stressed by G.A. Firth, orthography and the
audio-lingual approach, etc. Quite a number of modern lan ge
courses and materials were critically accessed. (20 papers).

Section VITa, which had a direct bearing on the practice on
foreign-language teaching was devoted to Language teaching
methodology. The first session of this section was character-
ized by the relation between general linguistics and applied
linguistics, discussions centering around the degree, which
general linguistics claims can materialize in actual language
teaching. Within this framework problems such as the inte-
gration of transformational grammar in applied linguistics, the
value of programmed learning, the contribution of phonetics to
foreign-language teaching were discussed. The last meeting of
this section, which gave surveys of fashionable approaches in
various countries was of particular interest to the interna-
tional audience. (21 papers.)

Section VIII on Linguistic aspects of language disorders and
therapy (Section-Leader Prof. S. Smith) centered around problems,
which had already been indicated in the sccond plenary session.
Both developmental and aphasic phenomena were considered accord-
ing to lines laid down by the division of linguistics into phi-
lology, morphology, syntax, and semantics. (7 papers.)

Another link to section II, computational linguistics, was
provided by Section IX Lexicography (Chairman Dr. P. Wexler).
The focus of this section was the structural design of a dic-
tionary corresponding to the achievements of present-day ling-
uistic theory. Dissatisfied with the traditional ways of de-
fining words by means of pseudosynonyms, pictures, whole sen-
tences, so-called "equivalent words" from other languages, the
participants of this section advocated a dynamic sort of dic-
tionary, which would have to be based on denotational features
as well as on syntactic properties and which would have to be
able to absorb any change in usage. Such a task, however, can
only be achieved by mcans of a dictionary scored by a éomputer.
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An economic system to ease the way of looking up entries in
such a computerized dictionary is still to be developed as well.
A kind of second focus of this section was provided by papers
relating to active and passive vocabulary of monolingual and
bilingual children and to vocabulary acquisition of the child

in general. (14 papers.)

Section X contributed to a field of growing importance:
Language test materials (Sﬁction-Leader Dr. A. Davies). The
various suggestions for both aptitude and proficiency tests
were discussed in detail. As had been shown by the seventh ple-
nary session, higher keys of difficulty, as founded on purely
linguistic principles, have to be complemented by other cri-
teria such as psycholinguistic considerations., Similar to sec—
tion VII this section was concluded by a critiecal evaluation
of certain test programmes available for testing students both
in the mother tongue and in foreign languages. (18 papers.)

Section XI Measurement and classification of second language
error (Section-Leader Mr. S.P. Corder) was closcly related to
section X. Linguistic, psychological and pedagogical efforts
were combined in order to arrive at a reliable, multi-dimen-
sional basis for the classification of students' errors. As was,
to be expected close links between the linguistic domain of the
topic of this section and one of the youngest offsprings of
applied linguistics, contrastive linguistics, could be traced
everywhere. (7 papers.)

The Theory of translation, a field neglected at many Euro-
pean universities, was made the subject of section XIT (Sec-
tion-Leader Prof. W. Wilss). One of the central themes of this
section was the endeavours to adapt present-day linguistic the-
ories to the requirements of translators. How much still rema-
ins to be done in this sphere was shown by the wide range of
papers offered in this section: the presentations varied from
the importance of information theory to translating, compo-
nential approaches to the meaning of so-called synonyms and
their "equivalent words" in other languages to the place of
translation in the teaching of linglish as a foreign language.
(16 papers.)

Section XIII Contrastive linguistics (Section-Leader Prof.
G. Nickel) was one of the two biggest at the Congress. The
common aim was to find methods investigating equivalences,
correspondences, and divergences between source and target lan-
guage in a large variety of language pairs. In a number of pa-
pers on phonology it was claimed that neither so-called clas-
sical phonemics nor generative phonology are entirely adequate
for predicting and explaining interference phenomena, and the
need for empirical studies was pointed out clearly. A number
of papers showed that first language interference does not sim-
ply result in errors or reinforcement, and that a more delicate
classification of so-called transfer phenomena is necessary.
As was the case in the section on the sphere of translation and
others, innovations in linguistic theory were quite readily a-
dopted as the framework for a contrastive investigation in va-




e B

rious papers dealing with syntax. The Instability in the use of
terms like "equivalence", "correspondence", "interference", etc.,
which are fundamental to contrastive analysis turned out to be

a major draw-back in the present state of this branch of applied
linguistics. The practical implications for the language teach-
er pointed out in this section included the grading of teaching
material, the development of appropriate exercises notably for
the advanced learner, by helping him to go beyond the mechanical
mastery of some target language structures and to aim at native
speaker proficiency, and finally the preparation of suitable
textbooks and programmes for school-teaching or the training of
interpreters. - By and large the reports in this section have
shown that despite the publications of the Center for Applied
Linguistics contrastive analysis is still in a rather problem-
atic stage. What we need now are more detailed and more compre-
hensive contrastive studies, which live up to the expectations
of its many adherents and supporters and which convince those
who are still rather sceptical about the approach and its use-
fulness. (28 papers.)

Section XIV on Applied social linguistics (Section-Leader
Prof. J. Gumperz) was closely related to the third plenary ses-
sion. The papers given here centered round problems of lan-
guage planning in multilingual communities, the relation of
linguistic to social attitudes, the role of standard English
in foreign communities, the problems inherent in the idea of a
universal auxiliary language, the functional varieties of lan-
guage and other linguistic aspects closely related to the so-
ciological structures of the communities involved.

The astonishing variety of subjects offered at this Congress
perhaps suggests that the young science of applied linguistics
should give some thought to what the limits of its field are
or should be, Despite the multitude of topics broached and
fields covered during the five-day Congress there was every-
where evidence of connectivity between the sections. This su-
rely suggests that further unification and systematization in
the field will be possible in the near future.

The main assembly of members agreed to a reorganization of
the Committee. The following appointments were made:
Mr. S.P. Corder, President in his function as President of the
BAAL;'the Secretary General, to be nominated by the Associations
Scandinaves de Linguistique Appliquée, AScLA; Dr. Jacques
Qvistgaard, Treasurer and Congress Organizer.

The next AILA Congress will be held in late August 1972
in Copenhagen, the next but one in Western Germany. In order
to ensure that the future AILA Congresses function as effi-
ciently as possible it is planned to set up international se-
minars on topics‘of applied linguistics which appeared parti-
cularly important at the Cambridge Congress. Further, it is
intended to establish international committees whose function
will be to attempt to gain recognition for applied linguistics
as serious academic discipline worthy of an appropriate place
in universities and similar institutions. To achieve this end,
the separate national organizations in AILA will have to work
as hard as the central organization itself.
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Notes from the AILA General Meeting

at Cambridge, 11 September 1969

1 It was left to the future Committee to decide on the
formulation of § 5 of the Proposal for the reconstruc-
tion of the A.I.L.A., as follows: "three vice-Presidents"

or "at least three vice-Presidents”.

2 It was recommended that the Committee give full atten-
tion to §§ 5-7 of the mentioned Proposal.

3. There should be seven office-holdersj

a quorum of five:

the president, secretary general and treasurer and two
more Committee members.

Notes from the AILA Committee meeting held immediately

after the AILA Gencral Meeting:

i " The restricted Committee of office-holders, according to
§§ 3-5, should consist of the following persons, being
delegates from national associations:

Office-bearer

Function

President

Vice-President

=1 |

Secretary
General

Treasurer and
Congress Organ—
iser

Chairman of the National
Society which was host
of the last Congress

Chairman of the National
Society which was host of
the penultimate Congress

Chairman of a Society
representing the East
European Countries

Chairman of the National
Society which will be host
to the Congress after next
one

Chairman of a Society
representing the American
hemisphere

Chairman of the National
Society which will be
host to the next Congress

Individual

S.P. Corder,
B.A.AIL.

/To be nominated
by the AF.L.A./

Prof. I. Poldauf
Working Comm. for A.L.
in Czechoslovakia

Prof. Gerhard Nickel
G.A.A. L.

Prof. G. Rondeau,
Ass.Canadienne de L.A.

Prof. Bertil Malmberg,
A.S.L.A. and A.Sc.L.A, (1)

Prof., Jacques Qvistgaard,
A.D.L.A.
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Committee members

One representative from each affiliated national Society.

Already nominateds

Hungary Dr. G. Szépe

German Democr.

Republic Prof. Dr. A. Neubert
Austria Prof. Dr. E. Weis

Co—-opted Members

Dr. Norman Denison, London
Prof. Max Gorosch, Stockholm
Mr. John Trim, Cambridge

(1) It was decided that the AScLA should nominate the
Secretary General; Prof. Bertil Malmberg was nominated,
at a meeting 31st Oct.- 2nd Nov. 1969; Prof. Malmberg
proposed that prof. Max Gorosch be Deputy Secretary Gen-
eral, which was accepted by the AScLA and shall have to
be confirmed by the first ATLA Committee meeting.

It was agreed upon that the next mceting of the AILA
Committee should take place in Vienna, first weeks of
February.



ATLA meeting, Cambridge, 11th September 1969

Proposal for the
Reconstitution of AILA

1) Each National Association, as of right upon payment of the
annual per capita contribution to AILA (see 9 below), should nomi-
nate one representative, who will normally be the President, Gen-
eral Secretary or other Committee member of the Association con-
cerned, to the AILA Committee

2) All members of the AILA Committee, thus reconstituted,
should be invited to an annual meeting. If any member is on any oc-
casion unable to attend a meeting, he should be represented by a
substitute nominated by his National Committee. Substitutes thus
delegated would assume for that occasion only the full rights of
ATLA Committee membership and the duties of any office held by the

absent member

3) The office of AILA President should be assumed for the pe-
riod between AILA Congresses by the President of the National As-
sociation which was host to the last International Congress.

(He will also be the AILA Committee member for his National Asso-

ciation)

4) The office of AILA General Secretary for the same period
should be assumed by an AILA Committee representative from the

host Association(s) for the next International Congress

5) There should be in addition at least three vice-Presi-
dents to be selected by the AILA Committee from among its mem-
bers, on a geographical basis (one from W.EBurope, one from
E. Europe and one from a non-European country), and & treasurer

6) The President, General Secretary and Treasurer (or their
substitutes as nominated by their National Associations) plus
any two further AILA office-bearers (or their substitutes)
should constitute a quorum for the annual meetings of the AILA

Gommittée

7) The AILA Committee should continue to be empowered to

co-opt further member as required
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8) Associate affiliation to AILA should continue to be avail-
able, in countries where there is no National Association with di-
rect membership, to other appropriate centres or organisations,
as determined by the AILA Committee, on payment of an annual sub-
scription also to be determined by the AILA Committee. Such asso-
ciate affiliation would confer the right to representation by a

delegated observer at annual meetings of the AILA Committee

" 9) The annhual per capita AILA levy payable by all National
Associations in respect of their membership should be determined
by the AILA Committee from time to time in consultation with
Hgtional Associations. For the coming year it should remain at

3 Swiss francs

10) Direcf membership of AILA should continue to be avail-
able to individuals from countries having no National Associa-
tion, and to individuals in other countries who so prefer, on
payment of an annual subscription of 15 Swiss francs. Individ-
ual membership of AILA confers the right to vote at General
Meetings of AILA but not to representation on the ATLA Commit=-
tee (nor, of course, to membership of a National Association

where this already exists)

Tasks of the AILA Committee

In addition to the sponsoring of International Congresses of
Applied Linguistics the steering group foresaw the following
tasks for the AILA Committee in the immediate future:

11) to draft as soon as possible permanent statutes for ap-
proval by the National Associations

12) to sponsor, éncourage, and where possible assist in
inter-Congress years, international seminars, working and re-
search groups on the lines of those already started on a na-
tional basis by some Associations

13) to encourage and where possible assist in the distri-
bution and, if appropriate, publication, of the results a-

chieved by such seminars and groups
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14) to sponsor the production of an informal newsletter pro-
viding brief reports and announcements of interest to its mem-
bers; for the present, it was not considered appropriate to start
an AILA professional journal in competition with those already
in existence

15) The funds accruing from National Association levies will
be used (apart from meeting the necessary minimum expenses of
the Committee)

a) to provide some napital cover for and/or a contribu=-
tion towards the organisation of International Congresses and

of the seminars and research groups envisaged above, and

b) to assist with the distribution and/or publishing
of the results

16) To help in the organisation »f these activities, the
AILA Committee will consider the setting up of such sub-commit-

tees as become necessary
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AILA COMMITTEE MEETING
2-3 February 1970

Exec. Secr. Gen.

Treasurer and
Congress Organ.

Delegate

Delegate

Max Gorosch

Jacques Qvistgaard

G. Szépe

Erich Weis

MINUTES

The meeting

Place: University of Vienna, Xarl Luegersstrasse 1.

Hosts Arbeitsgemeinschaft fiir Angewandte Sprach-
wissenschaft, Prof. Dr. Erich Weis

‘Presentt President Pit Corder BAAL
v.President Gerhard Nickel GAL
'v.President' Ivan Poldauf Czecoslovakian

Working Committee
on Applied Ling-
uistics

ASLA

ADLA

Hungarian Working
Committee on Applied
Linguistics

Arbeitsgemeinschaft
fiir Angewandte
Sprachwissenschaft,
Vienna

Since the president, the Secr.Gen. (Bertil Malmberg repre-
sented by Max Gorosch) and the Treasurer plus more than

two more members of the Committee were present,
quired quorum was reached.

the re-

The President opened the Committee meeting and the Draft

Agenda proposed by the secretariat was adopted.

v.President Nickel gave a short report on the 2nd Inter-
national AILA Congress in Cambridge in September 1969;
his report will be published in the AILA Bulletin nr.1.

The Committee unanimously decided to express its great
satisfaction and appreciation concerning the way in which
the BAAL committee and particularly Dr. John Trim had
fulfilled their tasks in connection with the 2nd Inter-

national AILA Congress.

The Committee discussed the organization of the next AILA
Congress and in that connection also the definition of

applied linguistics.
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The secretary gave a summary of what had been drafted al-
ready in Cambridge on the between-congresses work of the
ATLA and the Congress itself; the proposed guidelines,
see App.1, werc accepted; there were, however, doubts on
the applicability, in humanistic sciences, of the scheme
App.1, point 3.2.

The dates would be August 21st - 26th, if the Conseil In-
ternational Permanent des Linguistes (C.I.P.L.) choses
the dates 28/8 - 2/9 for its international congress; the
secretariats of the two associations are in touch concern-—
ing this point, and the C.I.P.L. will make its decision
in the first half of May 1970, at a Committee meeting in
Bologna, to which the C.I.P.L, secretary, Dr. Heilmann,
Bologna, will invite the AILA.

The Committee agreed upon it that the definition of
applied linguistics should be elastic for the moment,and
that each national association should decide on the do-
mains it would like to cover and the categories of mem-—
bers it would like to include. The standpoint taken in
Cambridge, that each host country could give its partic-
ular "key-note" to the Congress, was confirmed. The key
word for the activities of the AILA and its national as-
sociation and groups should be quality and quality could
be guaranteed by the qualifications of the members as
well as by the level of the activities.

The Function holders

The AScLA:s election of prof. Bertil Malmberg to the
function of Secretary General was unanimously confirmed.
The AScLA:s election of prof. Max Gorosch to the function
of Executive General Secretary was also confirmed.

The function period of the co-opted members Denison,
Gorosch and Trim was extended to three years, to the next
Congress.

In paragraph 5 of the Proposal for Reconstruction, the
wording "at least three vice-presidents" was accepted.
One post as vice-President had been reserved for France,
but as the AFLA had not yet given any answer this post
should be left out for the moment and the matter could
be reconsidered later on.

Concerning §§ 3-5 in the Proposal for Reconstruction,

the following problem was raised by president Pit Corder:
If a person was elected to a function in the AILA Com-
mittee in virtue of the function he occupied in a nation-
al organization, as is the case of the President, one of
the Vice—-Presidents and the Secretary General and the lat-
ter function period did not coincide with that of the AILA
Committee's (which was going to happen in his own case),
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the continuity of the work in the function he represent-—
ed would be broken, and if many such cases happened during
the three years the continuity of the AILA Committee's
work on the whole could be endangered. It was decided that:

a) the paragraph should be modified in such a way that the
holders of the functions in question were designated
for three years and should continue in their functions
even if a change was made in their function in the na-
tional association, unless strong reasons were present-
ed by the latter for a change of person in the AILA
Committee}

b) the AILA Secretariate should write a letter to the
BAAL recommending it to designate their actual presi-
dent (Pit Gorder% as their delegate in the AILA Com-
mittee.

Messrs Trim, Qvistgaard and Weis were elected as a sub-
committee on statutes. It was understood that the col-
laboration should take place by correspondance and that
Dr. Weis should start the "mailing". A draft proposal

should be ready for the next committee meeting, see 6.

Prof. Nickel invited the Committee to the next GAL meet-
ing which is to take place 9-10 October 1970 and the AILA
Committee could then meet during the days 10-11 October
(Saturday - Sunday).

In the future meetings should be combined with seminars,
symposia, conferences etc. to which the committee members
could go either as lecturers, being paid by the organizer,
or as participants being paid by their educational author-
ities etc.; see under 6.

The C.I.L.A. was admitted "a part entiére" as National
association representing Switzerland.

Dr. Szépe proposed that the term Working Committee be
used for the AILA groups in Hungariaj Prof. Poldauf accept-
ed this term also for Czeckoslovakia.

Memberships: individual membership would be accepted;
each individual case would be discussed by the AILA Com-
mittee. In principle, AILA is a federation and as such
prefers to have as mombers national associations, work-
ing committees and the like.

List of Applied Linguistics Centres. It was pointed out
that such a list had already been set up by the CRLLB,
Michigan (C&ppelle, Paris), and that Harlan Lane had made
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a tour in Burope for that purpose. Information will be
collected and disseminated as an Appendix to our Bulletin,
free to all our members.

12, The AILA Bulletin, or Newsletter

1.

Objectives: be a Link between the AILA Committee and

the national associationsj between the AILA Committee
and all AILA members; between all AILA members. Only

for AILA '"business talk", not for scientific informa-
tion.

2., Periodicitys 4-5 issues a year.
3. Proposed main headlines:

a. The AILA Calendar: programmes of the national as-
sociations. /In a principle, all national meetings
are open to all AILA members/.

b. Lists of commissions or working parties, and of
their responsables (full addresses incl.telephone!)

c. Working documents, informal, stencilled, from group
meetings, seminars, symposia etc., available for
ATLA members.

d. Master and doctoral thesis available for AILA
members; expenses covered by the persons who want
to get them.

4. Languages: the Bulletin will publish contributions
as they are sent inj; pref. English, French, German,
Russian.
5. Modifications of manuscripts: can be shortened with-
out asking the author's permission.
l.l.l.lulnnlofoflftlol-l-faf
15.  Commissions

15,1 Commissions were set up on the following topics and with
the following task centres (sub-commissions and sub-centres
will be stated in later issues of the Bulletin)

a. Contrastive linguistics Prof.Dr Gerhard Nickel
University of Stuttgart
b. Lexicography, incl. terminology Dozent Dr Eugen Wiister
Wieselburg
¢. Modern language teaching for Prof. Max Gorosch
adults, incl. examinations Working Party Modern Languagc

and tests Teaching for Adults, University
of Stockholm
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d, Training of teachers of lang- Prof. Jacques Qvistgaard
uage for special purposes Copenhagen School of
Economics
e. Special linguistic problems Dr. Lennart Ohnell
met with in the international Swedish International .
technical co-operation and the Davelopmentlkuthority

language training of interna-
tional experts and volunteers

Concerning other commissions, the following proposals were
made without mentioning any definite task centres nor
"task masters':

a. Language for special purposes
(see under 15.1 d)

b. Examinations, tests, and
certificates

¢, Quantitative linguistics

d. Language teaching technology
(The definition of this term
however needs to by convened
upon)

e. Sociolinguistics and language
teaching, incl. language and
culture

f. Psycholinguistics and language
- teaching »

g. Child .language
h. Medical applied.lingﬁistics-
i. Writing problems, shorthand etc.

j. Applied phonetics

It was decided that members should be encouraged to send
in to the Secretariat proposals for these and other com-
misions with names of task centres, after consulting their
national associations.

Teachers training was not considered a topic of applied
linguistics, in Great Britainj other national associations,
however, have commissions on the topicj; the matter is left
to the judgment of each association. A compromise would be,
to promote the inclusion of compulsory courses on applied
linguistics in the basic and continued training of. language
teachers.

The Committee considered that the commission work would
be of the utmost importance for AILA:s future; that it
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would be a heavy task in many respects to start networks,
task centres and commissions; and that it would be a sat-
isfactory result if, until the next Congress, four or
five commissions were functioning.

The Committee accepted gratefully the offer of Professor
Nickel (sce paragraph 6) to meet next time in Stuttgart,
on 9-11 Octobre 1970.

The President thanked the Secretariat for its preparatory
work, and all those present for their active participation
in the discussions, and declared the Committee meeting
closed.
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Draft proposal
for the Committee meeting 2-3 February 1970
Working document
General planning of activities

General outlines

ATLA should be active in between-Congress periods, and these
activities should be co-ordinated with those of the Congress

In between-Congress periods, AILA should organize activities
in the form of committees or commissions, covering the main
fields of research and development which are of interest for
its members. A committee at the European level should co-
ordinate the activities of committees working on the same
topic at the national levels; see further details under 3.

Suitable forms for these activities: Congress (600-1,000) -
Conferences (100) — seminars and symposia (30-60) - expert
meetings (8-15).

An appropriate distribution of functions, within the whole
framework, should be aimed at; in order not to charge the

Congress programme to much, the Conferences should take up
important specialized topics; etc.

As far as possible, the commissions should be represented,
in one way or the other, at the Congress, and the commis-
sion should prepare that participation in collaboration
with the Congress organizer.

Information concerning the between-Congress activities
should be given in the informal AILA bulletin.

The work of the commissions

The concrete goals of sach commission should be set in
accordance with the AILA steering committee.

Each commission at the European level should be lead by
a "task-force" - a centre or a body of persons.

Bach commission should set up its own programme of activ-
ities and work in the forms it thinks convenient. The
meetings of the commission will be ad 1lib at the cost of
the participants.

The task-force should report on the progress made in
their activities, to the AILA steering committee, for
ultimate publication, e.g. in the informal newsletter.

An essential task for the commission will be to prepare
the wogk of the corresponding group at the congress,
see 3.2.1



= D =

3. The Congress

3.1 There would be Main Committee Meetings, Plenary Sessions,
and Marginal Events.

3.2 The Main Committee Meetingss 1. report sent out in advance
by the respective AILA com-

mittee, as a working docu-
ment, incl. proposals for
recommendations and resolu-
tions

2. papers or comments on con-
crete points of the report,
prepared by the participants
no longer than 5 minutes/
500 words, and sent in ad-
vance to the Congr. organ-
izer

o to answer

4. questions and observations
to concrete points of the
report.

3.3 The Plenary Sessions 1. key-note by top key-noter

2. 4-5 main lectures followed
by discussion

3. recommendations and resolu-
tions ~ policies based on -
reports from main groups

3.4 Marginal events 1+ exhibitions of soft-ware
(*active")

2. national & special group
meetings - time provided.
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